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.  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  immer  unter  Aufsicht  eines  Erwachsenen.

(A)  Legen  Sie  den  Dichtungsring  in  den  Deckel  und  schrauben  Sie  ihn  auf  die  Flasche.  Dieser  Deckel  ist  mit  den  meisten  Weithalsflaschen  auf  dem  Markt  kompatibel,  

einschließlich  Avent-  und  Maymom-Flaschen.

ÿStändiges  und  längeres  Saugen  von  Flüssigkeiten  führt  zu  Karies.

ÿÜberprüfen  Sie  vor  dem  Füttern  stets  die  Temperatur  des  Futters.ÿBewahren  Sie  alle  nicht  verwendeten  Komponenten  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

ÿUngeeignete  übliche  Reinigungs-,  Lagerungs-  und  Verwendungsmethoden  können  das  Produkt  beschädigen.

ÿSpülmaschinenfest  im  oberen  Korb.  Mikrowellenfest.  Verwenden  Sie  keine  UV-Strahlung,  um  die  Teile  zu  sterilisieren.

Diese  Kappe  ist  nicht  für  andere  Größen  und  Marken  (z.  B.  Dr.  Brown,  Tommee  Tippee  usw.)  geeignet.

ÿNach  jedem  Gebrauch  mit  heißem  Wasser  und  einem  milden  Reinigungsmittel  waschen  und  anschließend  sauber  spülen.

(C)  Schrauben  Sie  den  Deckel  ab,  um  ihn  von  der  Flasche  zu  entfernen.  Achten  Sie  auf  den  Dichtungsring.  Er  ist  klein  und  geht  leicht  verloren.

Überprüfen  Sie,  ob  Ihre  Flasche  zu  einer  der  oben  aufgeführten  kompatiblen  Flaschen  gehört.

Anschließend  sauber  abspülen.  5  Minuten  in  kochendem  Wasser  sterilisieren.

Marker.  Bleistiftmarkierungen  mit  einem  Radiergummi  entfernen.  Trocken  abwischbare  Markierungen  mit  einem  Tuch  entfernen.

Undicht  –  überprüfen  Sie,  ob  der  Dichtungsring  installiert  ist  und  nicht  gerissen  ist.

(B)  Bei  Bedarf  können  Sie  die  Oberseite  der  Kappe  mit  einem  Bleistift  (z.  B.  2B  und  weicher)  oder  einem  trocken  abwischbaren  Stift  beschriften.

ÿVor  dem  ersten  Gebrauch  und  einmal  täglich  mit  heißem  Wasser  und  einem  milden  Reinigungsmittel  waschen
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Der  Rand  des
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*Tommee  Tippee  ist  eine  eingetragene  Marke  von  Mayborn  (UK)  Limited.
*Dr.  Brown’s  ist  ein  eingetragenes  Warenzeichen  von  New  Vent  Designs,  Inc.

*SPECTRA  und  das  SPECTRA-Logo  sind  eingetragene  Marken  von  Mother's  Milk,  Inc.  DBA  Spectra  Baby  USA  und  Min  Byung  Wook  DBA  Uzinmedicare.
*Avent  ist  eine  eingetragene  Marke  von  Philips  NL.  Maymom  ist  weder  mit  Philips  verbunden,  noch  unterstützt  Philips  das  Produkt.

*Maymom  ist  mit  diesen  Unternehmen  nicht  verbunden  und  unterstützt  auch  nicht  die  Produkt-  und  Kompatibilitätsansprüche.

Haltbarkeit  

Modell-Nr.

Herstellungsdatum

Hitzebeständig

Material Maymom  Kundenservice

Flaschenverschluss

110  °C  (230  °F)

12.  September  2024

5  Jahre  (vor  direkter  Sonneneinstrahlung  geschützt)

Polypropylen,  Silikon

ÿMit  Bleistift  beschreibbar  und  radierbar

ÿPasst  auf  die  meisten  Weithalsflaschen

ÿDichtungsring  inklusive  –  100%  dicht

Machine Translated by Google



EC REP SERVICES SL
Calle Gran Via 49, 7 DCH. Madrid 28013 SpainEC REP

DE

ES

FR

IT

EN

JP

中文

PL

NL

SE

TR

WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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